
Señor Notario: 

  

En el Registro de escrituras públicas a su cargo, al 

tenor de lo previsto en el numeral 2 del Artículo 18 

de la Ley Notarial, sírvase protocolizar los 

documentos adjuntos que hacen referencia al Poder 

otorgado por la compañía  CONSTRUTORA NORBERTO 

ODEBRECHT S.A., a lÍavor del señor MARCO ANTONIO 

VASCONCELOS CRUZ. 

Atentamente, 
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N 
Segáo Sáo Paulo 
Fliado A VINE 

    

y, 

Livro...: 3.633 - Página: mp 8 / 
PROCURACÁO BASTANTE QUE FAZ: 

¡ CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S.A. 

SAIBAM quantos virem, este, público instrumento, a ano de dois mil e 
seis (2006), aos 28 (vinte'e oito). dias do més de JUNHO, nesta cidade de 

Sáo Paulo-SP, na Avenida Nacóes Unidas n* 4.777, 6% andar, ala B, onde eu, 

” preposto escrevente a chamado vim, compareceu como outorgante: CONSTRUTORA 

NORBERTO ODEBRECHT S.A, com sede na cidade do Rio de Janeiro, Capital do 

Estado do Rio de Janeiro, situada na Praia de Botafogo n* 300, 11% andar, 

inscrita no CNPJ sob n* 15102288000182, com seu estatuto social consolidado 

aprovado pela Assembléia Geral Extraordináriá realizada em 28 de outubro de 
2003, cuja ata encontra-se! registrada na JUCERJA — Junta Comercial do' 

acordo «com o artigo 13 parágrafo único de seu referido estatuto social, 
representada por seus-Diretores ADRIANO CHAVES JUCÁ ROLIM, brasilelro, 

casado, advogado, inscrito na OAB/BA sob n* 11.320 e CPF n* 508. 514.015-34 

a MARCIO FARIA DA SILVA, brasileiro, casado, engenheiro civil, portador da 

cédula de  ¡dentidade RG) n? , M-162.775 SSP/MG, inscrito no CPF  n” 
293.670. 00$- 00, residentes e domiciliados nesta Capital, com efderego 
comerciakina sede da outorgante; reeleitos na (Assembléia, Geral Ordinária 
realizgég ? eqn' 15 de abril de 2005, cuja ata encontra-se registrada na 
JUCERVA:. “s9b n* 00001514207 ¡ em 25/04/2005, cuja cópia autenticada está 
PEGA nestas notas, juntamente com seu citado estatuto social, em pasta 

s arpa sob n% 031/05, os representantes legais da outorgante' declaram 
Cain sob as penas da lei, que a mesma náo possui nenhuma alteracáo 

posterior aos seus atos societários acima mencionados; por mim 
Meptificados conforme documentacáo acima referida e a mim ora exibida, do 

Entáo, por ela outorgante na forma como vem representada, me 
que por este instrumento e' na melhor forma de direito, nomeia e 

constitui eu bastante procurador: MARCO ANTONIO VASCONCELOS CRUZ, 

brasileiro, casado, engenheiro civil, portador dó passaporte' brasileiro n” 
CL 760270, a quem confere poderes para promover a administracáo da 

Outorgante e sua Sucursal na República do Equador, e representá-la naquele 

País em todo o:seu território e jurisdicáio, em juízo ou fora dele, em 

qualquer instáncia ou tribunal, perante o Estado, Governo, qualquer órgáo 

+ OU reparticáo pública nacional, regional ou municipal, autarquias, empresas 

públicas ou de economia mista, e quaisquer outras instituicóes públicas ou 
privadas, conselhos regionais e nacionais, sindicatos e demais associacdes 
de classe, instituicóes bancárias e/ou financeiras, públicas ou privadas, 

cartórios de registro comercial, podendo para tanto, fazer inscricóes, 

     

assinar peticóes e requerimentos, verificar o andamento de processos, . 

- representar e atender exigéncias fiscais, juntar documentos, -'assinar, 

l receber, dar quitacáo e emitir recibos, impugnar documentos e editais de 

licitacáo de qualquer espécie, interpor recursos, protestos, assinar atas, 
participar de ' sessdes, E€efetuar depósitos e levantamento de caugáo de 

qualquer espécie, admitir e demitir empregados, nomear despachantes, 

Da assessores e auditores, ser e nomear preposto, inclusive perante a Justica 

ES do Trabalho, receber citacóes, notificacóes, intimacóes, asbinar pedidos de 
compras, assinar livros, formulários, croquis, plantas, contas e balancetes 

contábeis, promover inscrigáo e registro de qualquer natureza cumprindo as 

exigéncias regulamentares, ássumir perante qualquer Corte, Tribunal ou 
Autoridade Administrativa toda a autoridade que se outorga ao procurador 

N 

  

! / NX . 

UniBo internacional 

FONEJFAX: 11-50417622 MN pos 
26020807660000045; 

Pp 000 AF 001536 : * 4100 EM TODO TERRITÓRIO NACIONAL. QUALQUE? * “A AO, RASURA OU EMENDA, INVALIDA ESTE DOCUMENTO 

Estado do Rio de Janeiro sób n? 00001362893 em 11/11/2003, neste ato, de ' 

   



, Outorgante no Equador, 

| | | oo 
conforme ' o que estabelecer as leis do Equador, incluindoy entre outros, a 

autorizacáo' para contestar demandas, OO provas 

defesas, reclamacdes, ntencas, adjudicacoes, responder interrogatórios, 

deferir o julgamento decisório, receber ou imitir-se na posse da coisa 
sobre 'a qual versar O litígio, receber pagámento e outorgar recibos 
prévios,| podendo ainda, o outorgado, m nome e por conta da Sucursal da 

renunciar a idirejtos, e sempre em conjunto com outro 
procurador com iguais poderes ou com um Diretor da Outorgante, participar 

de licitagdes de qualquer natureza e concursos públicos e privados, assinar 
e apresentar propostas e. seus documentos integrantes, acordar, concordar, 

confessar, transigir, desistir, celebrar el rescindir contratos e termos 

aditivos com órgáos públicos ou empresas públicas, contratos de seguro, 

ornecimento, subempreitada, locacáo, “leasing”, arrendamento mercantil, 

coo lecendo cláusulas, ajustando condigdes, precos e prazos, comprar e 

vender bens móveis, importar e exportar bens e servicos, abrir e ovimentar 

contas correntes bancárias de crédito 'na República do Equador, 'en moeda 

nacional ou estrangeira, com ou sem garantia, efetuar transferéncias ou 
repasses de numerários internamente ou para o exterior, emitir, endassar, 
aceiltar e descontar cheques, emitir e descontar notas' promissórias, 
duplicatas, letras ¡de cámbio e similares, firmar compromissos, assinar 

quando for o caso propostas e borderós, efetuar operacóes de cámbio, 
negociar a abertura de contas de crédito e demais operacdes bancárias que 
se facam necessárias ao funcionamento da Sucursal da Outorgante no Equador, 

sendo-l1he vedada, entretanto, a concessáo de aval,, fianca ou qualquer qutra 

garantia em favor de terceiros. O Outorgado terá ampla faculdade 'para 

sx 

realizar. todos os atos' e negócios Jurídicos que devem ser celebrados ou. 

realizados para surtir efeito no território: da: República do Equador, e, 
especialmente, para que possa contestar demandas P executar as obrigagdes 
contraídas pela Sucursal da Outorgante nor Equador, ' celebrar atos e negócios 
referentes á importacáo e venda no Território. .Nacional da República do 
Equador de toda a classe de bens e materiais- de construcáío para obras 

civis, podendo, enfim, praticar todo e qualquer ato necessário ao fiel e 

integral cumprimento do presente mandato que terá validade de¡ 01 (Um) ano e 

náo poderá ser substabelecido, sempre em observáncia aos atos permitidos 
pelo estatuto social da outorgante em vigor e ao Código Civil Brasileiro, 
De como assim o disse dou fé, pediu-me e lhe lavrei o presente instrumento, 
que feito e lido em voz alta, foi achado conforme, outorga, :aceita e 
assina. Ao Tabeliáo: RS 141,70, Estado: R$ 40,28, Ipesp: R$ 29,84, R.Civil: 

RS 7,46, Tribunal: Casa: R$ 1,42, Total: R$ 228,16. Eu, ANA       
   

        

RODRIGUES MARQUES; A subscrevo. - (aa)- —/-ADRIANO CHAVES ' JUCÁ 
ROLIM-/—-MARCIO VA-—/-ANA _ RODRIGUES MARQUES- /-— (LEGALMENTE 

SELADA). dou  Trasladada em seguida. 
Eu, , a coíferi e asgino em público e raso. 

s NM 1 

Em estem ferdade 

/ q ¡E NAZA 131 Tab , 

e ANO ¡A o capta gts) 
UBSSTITUTA O S MARQUESÍ. MINISTERIO DAÁÍRELAGOES EXTERIORES | nus Pr Q TAreLiAo 

RITÓRIO DE REPRESENTAGAO NO RIO DE ERE2 Mabel, 383 - Sto Paulo er] ey 
SECÁO CONSULAR 9 na    

  

Heconhego verdadera, por semelhanga, a assinalura 
assinalada com o sinal CONSULAR - ERERIO. 
Á presente autenticagáo náo implica acertagdo do 
teor do documento. () 7 JUL 2 006 

- Dora AtostZ 
Dare 4 «La Dibio Case 

Aparte Ad rqrióes > Pure 
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CONSULADO GENERAL DEL ECUADOR 
SAO PAULO - BRASIL 

  

CONSULADO EN SÁO PAULO - BRASIL 
Presentada para autenticar la firma que 

antecede, el suscrito Consul General 

Ad Honoron de! Ecuador en Sáo Paulo 

certifica que es cuténtica, siendo la 

que usa el señor Ano. Kedta fees... 

adacror tad cco narrar rrcnc carros ran do vee rerranerccron 

Valor de la Actuación AS pel ¡S <> 

Sáo Paulo, ¿4...< Toboso di larf... 

si   

  

   

  

RIZ HELENA A. CURY 

ul General a.h. del Ecuador 

Bajo el juramento de ley traduzco al idioma español 

señalada con un sello consular. 1 

del documento. 7 de julio 2006. f) 

¡REPÚBLICA DEL ECUADOR! 

  

  

a presente autenticación no implica aceptación del texto“, 

Darcy da Silva Costa, Agente Administrativo. 

TRADUCCIÓN 

a 0014720 

E e Lourdes Herrera L. 
no ¿aminicsralvo 1 

28 JUL 2006 

   el texto que consta en idi 5 

portugués, siguiente: Ministerio de Relaciones Exteriores, Oficina de representacióonign e $ / 
2. A 

AN ¿A 

Rio de Janciro, Sección Consular. Reconozco como verdadera, por semejanza la fir E 4 
e, Aa 

aan 
F 
Pao 

Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 

Guayaquil, 28 de julio del 2006. 

Areta Y 
C.C. No. 0914538277 

ERAN 

  

   

   

   

  

o DR. PIERO AYCART VINCE 
Guayaquil, en cumplimi 
Numeral 3 de la pr Notari 

Perteneciente A: 

INi Notario Trigésimo del Cantón 
to a lo que Dispone el Art. 18 

. Doy Fe queja Firma que antecede 

ta en su Cédula de Ciudadania 
  

Es conforme a la qu 
No. QUAY. occco O eonocancococncarononrrorconnenacen ense 

Guayaquil manasns de e hell del 2004... 
  

AAA A 

DR. PIERO AYCART VINCENZINI 
NOTARIO TRIGEBIMO DEL CANTON GUAYAQUIL 

aba aa + PINNAS OALQUER * > ASURA OU EMENDA, INVALJUA ESIt UVLUMEI IA



  

  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

  

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.098,447-34 

TRADUCCIÓN N* 3913/2006 

CERTIFICO que me fue presentado un 

¿$ 
00 1. 

Y” 

  

   

    

  
AV. TREZE DE MAIO, 44 / B” ANDAR — LENTRO — RIO DE JANEIRO 

Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACY(DPRIMACY.COM.BR 

PHauta Tomando (Pentos de Li 
SEEM Pts POMtUDNES 

2 

X 
Ñ 

francés, español, inglés y portugués 

documento 

por 

República Federativa de Brasil, nombrado 

[Consta sello de la Unión Internacional 

    

   

Yo, abajo firmante, Traductor Público e Intérprete 

Juramentado en ejercicio en la ciudad de Río de 

Janeiro, Capital del Estado de Río de Janeiro, 

para 

Resolución N”* 655 del 22 de Septiembre de 2003, 

redactado en PORTUGUÉS, a fin de traducirlo para 

el ESPAÑOL, lo que, en función de mi cargo, cumplo 

COMO SÍQUeO: === 

| [En papel membrete de la 13* Notaría, Rua Princesa 

Isabel 363, Brooklin, Sáo Paulo - SP - CP 04601- 

Telefax: 11-50417622] ===“ --—--- 

sta escudo de armas de la República Federativa 

del 

Notariado Latino] --—-======- TT 

Ri 13% NOTARÍA --=-==——========-=- 

rm SÁO PAULO -— SP -===="===========- 

----COMARCA DE SÁO PAULO - ESTADO DE SÁO PAULO --- 

LIBRO.: 3.633 -Páginas 217/218 ------==-====-"===-=-- 

PODER QUE OTORGA: CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT 

- Ri 

Fax: 55 21 2622-8466 

la 

     



  

  

  

AO ÚS 
REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E a 

Pula Fernanda (Tantos de ¿E 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERC 

INGLÉS -- ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

   

  

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 0 E 

a 
TRADUCCIÓN N* 3913/2006 pág. 2 

A los 28 (veintiocho) días del mes de JUNIO de dos 

mil seis (2006), en esta ciudad de Sáo Paulo - SP, 

en Avenida Nacdes Unidas No. 4.777, 6% piso, ala 

B, ante mí, escribiente designado, comparecieron: 

como PODERDANTE, CONSTRUTORA NORBERTO  ODEBRECHT 

S.A., con sede en la ciudad de Rio de Janeiro, 

Capital del Estado de Rio de Janeiro, situada en 

Praia de Botafogo No. 300, 11% piso, inscripta en 

el CNPJ [registro de contribuyente como persona 

jurídica] con el número 15102288000182, con su 

estatuto social consolidado aprobado por Asamblea 

asi jaGéneral Extraordinaria realizada el 28 de octubre 

de 2003, cuya acta se encuentra registrada en la 

JUCERJA - Junta Comercial del Estado de Rio de 

   Ja'kiro con el No. 00001362893 el 11/11/2003, en 

este ayto, de acuerdo con el artículo 13 párrafo 

único de su referido estatuto social, representada 

por sus Directores ADRIANO CHAVES JUCÁ ROLIM, 

brasileño, casado, abogado, inscripto en la OAB/BA 

con el No. 11.320 y CPF [contribuyente como 

persona física] No. 508.511.015-34 y MARCIO FARIA 

DA SILVA, brasileño, Casado, ingeniero civil, 

portador de la cédula de ¡identidad RG No. M- 

162.775  SSP/MG, inscripto en el CPF. No.     293.670.006-00, residentes y domiciliados en esta 

AV. TREZE DE MAlO, 44 / B" ANDAR -— CENTRO — RIO DE JANEIRO - RJ 
CEP: 20031-910D - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-B466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACY(DPRIMACY.COM.BR



    

  

    
    

   

  

    HENDES 

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pula Tomando (Fentos de 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE CO 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 

     

  

TRADUCCIÓN N* 3913/2006 

Capital, con dirección comercial en la sede de la 

poderdante; re-electos en Asamblea General 

Ordinaria realizada el 15 de abril de 2005, cuya 

acta se encuentra registrada en la JUCERJA con el 

No. 00001514207 el 25/04/2005, cuya copia 

autenticada está archivada en estas notas, 

conjuntamente con su citado estatuto social, en 

archivo propio con el No. 031/05, los 

representantes legales de la poderdante declaran 

además bajo las penas de la ley, que la misma no 

posee ninguna alteración estatutaria posterior a 

(203 actos societarios antes mencionados; por mí 

¿ A ]geftificados conforme documentación antes 
P 
referida, que me fuera exhibida y de lo cual doy 

e. Entonces, la poderdante en la forma que es 

públic y en la mejor forma del derecho, nombra y 

consituye como su apoderado bastante a: MARCO 

ANTONIO VASCONCELOS CRUZ, brasileño, casado, 

ingeniero civil, portador del pasaporte brasileño 

No. CL 760270, a quien otorga poderes para 

promover la administración de la Poderdante y su 

Sucursal en la República de Ecuador, y 

representarla en aquel país en todo su territorio   y jurisdicción, en juicio o fuera de él, en 

AV, TREZE DE MAlO, 44 / B" ANDAR - CENTRO — RIO DE JANEIRO - RJ 
Cer: 20031-910D - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYÍDPRIMACY.COM.BR 

 



  

     TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COME 
INGLES — ESPANHOL - FRANCÉS -— PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 1682 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 3913/2006 

cualquier instancia o tribunal, ante el Estado, 

Gobierno, cualquier órgano o repartición pública 

. nacional, regional o municipal, autarquías, 

empresas públicas o de economía mixta, y cualquier 

otra institución pública co privada, consejos 

regionales y nacionales, sindicados y demás 

asociaciones de clase, instituciones bancarias y 

financieras, públicas y privadas, notarías de 

registro/comercial, pudiendo para tanto, realizar 

inscripciones, firmar peticiones y solicitudes, 

       

  

vefificar el andamiento de procesos, representar y Y 
    Ao 

$ |¿«ar[erk 
qe p 

    

2r exigencias fiscales, juntar documentos, 

"firmar, recibir, dar cancelación y emitir recibos, 

impugnar documentos y edictos de licitación de 

alquier especie, interponer recursos, protestos, 

firma actas, participar de sesiones, efectuar 

depósitos y levantamiento de caución de cualquier 

especie, admitir y dimitir empleados, nombrar 

despachantes, asesores y auditores, ser y nombrar 

representantes, inclusive ante la Justicia de 

Trabajo, recibir citaciones, notificaciones, 

intimaciones, firmar pedidos de compras, firmar 

libros, formularios, croquis, planos, cuentas y 

balancetes contables, promover inscripción y   registro de cualquier naturaleza cumpliendo las 

Av. TREZE DE MAIO, 44 / Br ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - RJ 
Cer: 20031-93)0 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYÍDPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERÉf 
INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS : 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 

o 

TRADUCCIÓN N* 3913/2006 MADPigÉ 
A, 
A 

exigencias reglamentarias, asumir ante cualquier 

e 

Corte, Tribunal o Autoridad Administrativa tota la 

autoridad que se otorgue al apoderado conforme lo 

que establezcan las leyes de Ecuador, incluyendo, 

entre otros, la autorización para  Cuestionar 

demandas, presentar pruebas y objetar, objetar 

defensas, reclamaciones, sentencias, 

adjudicaciones, responder interrogatorios, 

conceder el juicio decisorio, recibir o tomar pose 

de la cosa sobre la cual verse el litigio, recibir 

¡pago y otorgar recibo previos, pudiendo además, el 
s A 

2d 

“apoderado, en nombre y por cuenta de la Sucursal 

- 

de la Poderdante en Ecuador, renunciar a derechos, 

y Siempre en conjunto con otro apoderado con 

iguales poderes “o con; un Director de la 

Poderdante, participar ' de licitaciones de 

cualquier naturaleza y Concursos públicos y 

privados, firmar y presentar propuestas y sus 

documentos integrantes, acordar, concordar, 

confesar, transigir, desistir, celebrar y 

rescindir contratos y términos aditivos en órganos 

públicos o empresas públicas, contratos de seguro, 

suministro, contratista, alquiler, “leasing” oO 

arrendamiento mercantil, ajustando condiciones, 

precios y plazos, comprar y vender bienes muebles, 

AV. TREZE DE Maio, 44 / 8% ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 
CEP: 20031-910 - TELEFONE; 55 21 2620-9409 - Fax: 55 21 2622-9466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACY(DPRIMACY.COM.BR 

  

   



   
   

    
    

   

   
   

  

  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pata Pemanda (Fortos de 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE CDM 

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 
MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 A 

  

TRADUCCIÓN N* 3913/2006 

importar y exportar bienes y servicios, abrir y 

mover cuentas corrientes bancarias de crédito en 

la República de Ecuador, en moneda nacional o 

extranjera, con o sin garantía, efectuar 

transferencias o repases de dinero internamente o 

para el exterior, emitir, endosar, aceptar y 

descontar cheques, emitir y descontar pagarés, 

duplicatas, letras de cambio y similares, firmar 

- Compromisos, firmar cuando sea el caso propuestas 

y  borderós, efectuar operaciones de cambio, 

negóciar la apertura de cuentas de crédito y demás 
n pi e , . 

. 

¡Ope iones bancarias que se hagan necesarias al 

funcionamiento de la Sucursal de la Poderdante en 

cuador, siéndole vedada, sin embargo, la 

concesión de aval, fianza Oo cualquier otra 

garantía en favor de terceros. El Apoderado tendrá 

amplia fa tad para realizar todos los actos y 

negocios jurídicos que deben ser celebrados o 

realizados para surtir efecto en el territorio de 

la República de Ecuador, y, especialmente, para 

que pueda cuestionar demandas y ejecutar las 

obligaciones contraídas por la Sucursal de la 

Poderdante en Ecuador, celebrar actos y negocios 

referentes a la importación y  ventan en el   Territorio Nacional de la República de Ecuador de 

AV, TREZE DE Malo, 44 / 8% ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - RJ 
Cer: 20031-91D - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYÍDPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pata Fernanda Fotos de 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE OMECIAL INGLÉS - ESPANHOL —- FRANCÉS - PORTUG ÉS ; 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.098.447-34 Í = 

TRADUCCIÓN N* 3913/2006 o pá. A 
o 

    

AQ 
toda clase de bienes y materiales de coftatiuciión 

para obras civiles, pudiendo, en fin, practicar 

todo y cualquier acto necesario para el fiel e 

integral cumplimiento del presente mandato, que 

tendrá validez de un 01 (un) año, no pudiendo ser 

sub-rogado, siempre observando los actos 

permitidos por el estatuto social de la poderdante 

en vigor y el Código Civil Brasileño. Así fue 

eicho y doy fé, se me pidió y labré el presente 

instrumento, que redactado y leído en voz alta, 

e «fue encontrado conforme, otorgado, aceptado y 

firmado. Al Notario: R$ 141,70, al Estado: R$ 

28, al Ipesp: R$ 29,84, al R. Civil: R$ 7,46, 

ribunal: R$ 7,46, a la Santa Casa: R$ 1,42, 

R$ 228,16. Yo, ANA RODRIGUES MARQUES, 

sustituta, la suscribo - (ff) -/- ADRIANO CHAVES 

JUCÁ ROLIM -/-MARCIO FARIA DA SILVA-/-ANA 

RODRIGUES MARQUES- /- (LEGALMENTE SELLADA) - /-Nada 

más, doy fé. Trasladada enseguida. Yo [Consta una 

rúbrica], la verifiqué y, en público, signo y 

firmo. En testimonio [Consta una firma] de la 

[Consta una firma] -----—-==-- TT 

[Consta sello de la 13* Notaría de la Capital - 

SP. ANA RODRIGUES MARQUES, sustituta de notario. 

AV. TREZE DE MAIO, 44 / Bo ANDAR — CENTRO — RO DE JANEIRO - Rd 
Cer: 20031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-94D4 - Fax: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYODPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Puto Formando Fantos de ELacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL ALGAS IMA OS 

INGLÉS -- ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS ES 

MAT. JUCERJA N* 182 - CPF 297.006.447.34 ** 

TRADUCCIÓN N*%* 3913/2006 

   

     
[Consta la inscripción “REPÚBLICA FEDERATIVA DEL 

«BRASIL en el margen izquierdo de la primera página 

del documento] 

ERA LO QUE CONSTABA en el referido. documento al 

cual me reporto y, por ser verdad, DOY FE. -=————--- 

POR TRADUCCIÓN CONFORME 

Rio de Janeiro, 07 de julio de 2006. 

RUA Luiz LEOPOLOO F. PINHEIRO, 551 SL. 506 — CENTRO -— NiTERÚ: - Ru 

Cer: 24030-127 -» TELEFONE: 55 21 2620-9404 - FAX: 5521 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYODPRIMACY.COM.BR 

> 

 



     

   

   

MIN DAS RELACOES EXTERIORES 
ESCRITÓRIN . RESENTACAO NO RIO DE JANEIRO 

«IO DER e EAFEXTERIORES    
   

Reconhego verdadeya 
assinalads com o sinal 
A presdf6 CS ARORAO. es y 
teor do HéturfiBhre.s mal CONSUL 

“nte sulenticacáo náo implica 
citar, 

MINISTÉRIO DAS RELAGÓES EXTERIORES 

ESCRITÓRIO DE REPRESENTAGAO NO RIO DE JANEIRO 

SECÁO CONSULAR 

Reconhego verdadera, por semelhanga, e assinature 

assinalada com o sinal CONSULAR - ERERIO. 

A presente autenticagáo náo implica aceitagdo do 

eor do documento. 07 JUL 2006 

La 14 da Dibua Cast 
Agenta Administratiu 

  

REPÚBLICA DEL ECUADOR 

CONSULADO EN SÁO PAULO - BRASIL 
, 

Presentada para legalización y 

traducción que antecade, el suscrito 

Consul General Ad Honoren del 

Ecuador on 5úá0o Paulo - Brasil 
, 

certifica que es fiel la traducción 

del original. 

Legalización n* Cee lo6 

Valor de la Actuación. ($... LO ER rannerancaros EE AO 

Sáo Paulo, (1 Al Ju Lo A UD. 
NN mo OS 

  

         

     

    

t 

BEATRIZ HELENA A. CURY 

Cónsul General ah. del Ecuador



TRADUCCIÓN     
portugués, siguiente: Ministerio de Relaciones Exteriores, Oficina de representación en 
Rio de Janeiro, Sección Consular. Reconozco como verdadera, por semejanza la firma 

señalada con un sello consular. La presente autenticación no implica aceptación del texto 
del documento. 7 de julio 2006. f) Darcy da Silva Costa, Agente Administrativo. 
Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 

Guayaquil, 28 de julio del 2006. 

dale : reddy Méndez García 
C.C. No. 0914538277 

  

DR. PHERO AYCART VINCENZIN dotario Trigosino del Cantón 
Guayequil, en cumplimiento a to eje Dispone el Art. 18 
Numeral 3 de la Loy Noterjal. Doy Fo aya la Firma que animar ds 
Perteneciente A: 0 MES E A 

Es conformo € la que consta en su Códule de Ciudadania gal 
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DILIGENCIA DE PROTOCOLIZACION: 

En esta fecha, y en DIECISEIS fojas contando con la presente, de 

conformidad con la facultad que Ilme concede el artículo 

dieciocho numeral segundo de la Ley Notarial, protocolizo en el 

Registro de Escrituras Públicas a mi kargo. 

AGOSTO del 2006.- Doy Fe. V     
Paro Aver sai 

morada PR , 

GA MARTI A 

  

oo C.. Pero Aycorr “Vinc»-- "pj 
Y NOTARIO Teis y A CANTON GUAY AG:



ES CONFORME A SU ORIGINAL Y EN FE DE ELLO CONFIERO 

ESTA TERCERA COPIA CERTIFICADA DE LA DILIGENCIA DE 

PROTOCOLIZACION QUE SELLO, FIRMO Y RUBRICO EN LA 

CIUDAD DE GUAYAQUIL, EL DIA DE HOPY UNO DE AGOSTO DEL 

DOS MIL SEIS.- DOY FE.- 

  



NUMERO DE REPERTORIO: 38.689 
FECHA DE REPERTORIO: 15/ag0/2006 

HORA DE REPERTORIO: 12:27 
— 

  

EL REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON GUAYAQUIL 
1-. Certifica: que con fecha quince de Agosto del dos mil seis, en 
cumplimiento de lo ordenado en la Resolución No 06-G-DIC-0005564, 
dictada el 10 de Agosto del 2.006, por el Intendente de Compañías de 
Guayaquil; y por documentos debidamente Protocolizados, queda inscrito 
el Poder, que otorga la Compañía CONSTRUTORA NORBERTO 
ODEBRECHT S.A., a favor de MARCO ANTONIO 

VASCONCELOS CRUZ, de fojas 85.445 a 85.465, Registro Mercantil 
número 15.686.- 2.- Certifico: Que se tomo nota de la Protocolización 
antes mencionada a fojas 17.451 y 8.471 del Registro Industrial de 1.987 
y 2.004 en su orden, al margen de las inscripciones respectivas.- 3. Que 
en esta fecha, se ha fijado y se mantendrá fijo en la sala de este despacho 
de acuerdo a la Ley, bajo el número 660 un extracto de esta escritura de 

Poder.- 

ORDEN: 38689 
LEGAL: Monica Alcivar 
AMANUENSE: Fabi Castillo 
ANOTACION-RAZON: Angel Neira 

  

BRO 

      s AB. TATIANA GARCIA PLAZA 
. Y A “A REGISTRO MERCANTIL 

REVISADO POR: 7 DEL CANTON GUAYAQUIL 
DELEGADA 

$



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPANÑIAS smmsnas 

  

RESOLUCION No. 06-6-DIC- =“'Y964 

JUAN RAMÓN JIMÉNEZ CARBO 
INTENDENTE DE COMPAÑIAS 

DE GUAYAQUIL 

CONSIDERANDO: 

QUE en la Notaría Trigésima del cantón Guayaquil, el 1 de agosto de 2006, se han protocolizado los 
documentos otorgados en nación extranjera, referentes al Poder que confiere la compañía extranjera 
CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHTS. A., a favor del señor ingeniero Marco Antonio Vasconcelos Cruz de 
nacionalidad brasileña; 

QUE el abogado Edgar Méndez Álava, ha comparecido a este despacho, solicitando la calificación del 
Poder, que la misma compañía confiere a favor del señor ingeniero Marco Antonio Vasconcelos Cruz de 
nacionalidad brasileña; 

QUE la documentación presentada se encuentra autenticada de acuerdo con lo previsto en el Artículo 190 del 
Código de Procedimiento Civil, con las certificaciones Consulares respectivas; 

QUE el Departamento Jurídico de Concurso Preventivo y Trámites Especiales, ha emitido informe favorable 
No. SC-G-1J-06-902 de 7 de agosto de 2006; 

En ejercicio de las atribuciones delegadas por el señor Superintendente de Compañías mediante 
Resoluciones Nos. ADM-03086 de 26 de marzo de 2003, ADM-03172 de 14 de mayo de 2003; y, ADM-05117 de 3 
de junio de 2005; 

RESUELVE: 

ARTICULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficiente para sus efectos en el Ecuador, el Poder que confiere la 
compañía extranjera CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT $. A. a favor del señor ingeniero Marco Antonio 
Vasconcelos Cruz de nacionalidad brasileña, en los términos constantes en la protocolización de documentos 
otorgada el 1 de agosto de 2006, ante el Notario Trigésimo del cantón Guayaquil, de conformidad con lo dispuesto 
en el Artículo 419 de la Ley de Compañías. 

ARTICULO SEGUNDO.- DISPONER que el Registrador Mercantil del cantón Guayaquil: a) inscriba el Poder 
junto con esta Resolución; y, b) tome nota de estos documentos al margen de la inscripción del Permiso para operar 
en el Ecuador, concedido a la compañía extranjera CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT $. A., del 21 de 

agosto de 1987. Se sentará razón de estas anotaciones. 

ARTICULO TERCERO.- DISPONER que el texto íntegro del Poder otorgado a favor del señor ingeniero 
Marco Antonio Vasconcelos Cruz, junto con esta Resolución, se publiquen, por una vez, en uno de los periódicos de 
mayor circulación en Guayaquil. 

CUMPLIDO, vuelva el expediente. 

COMUNIQUESE.- DADA y firmada en la Intendencif de Compañías en Guayaquil, a | 0 AGO 2006 

  

Ad EFC/WML 
Coralia 
Exp. No. 44552


